
PONTIFICIO ISTITUTO BIBLICO 

SEMINARIO PER STUDIOSI DI S. SCRITTURA  [23‐27 GENNAIO 2012] 

[Lezioni mercoledì 25 gennaio a.m.] 

 

BIBLIOGRAFIA SU IS 40-55 

 José Luis SICRE, S.J. 

 
1. Informazione bibliografica 

1. K. BALTZER, Deutero-Jesaja (KAT X/2), Gütersloher, Gütersloh 1999, pp. 617-667. 
2. J.-G. HEINTZ, Le livre prophétique du Deutero-Esaïe: texto-bibliographie du XXème siècle, Har-

rassowitz, Wiesbaden 2005. (google books) 
 

2. Storia della ricerca (in ordine cronologico) 

1. J. GOLDINGAY, “Isaiah 40-55 in the 1990s: Among Other Things, Deconstructing, Mystifying, Socio-
critical, and Hearer-involving”, BI 5 (1997) 225-246. 

2. H.-J. HERMISSON, “Neue Literatur zu Deuterojesaja”, ThRu 65 (2000) 237-284.379-430. 
3. R. ALBERTZ, Israele in esilio, Paideia, Brescia 2009 [originale tedesco 2001], pp. 371-385. 
4. Ch. CONROY, «Reflections on Some Recent Studies of Second Isaiah», en V. COLLADO BERTOMEU 

(ed.), Palabra, prodigio, poesía (AnBi 151), PIB, Roma 2003, pp. 145-160. 
5. P. HÖFFKEN, Jesaja. Der Stand der theologischen Diskussion, Wissenschaftliche Buchgeselschaft, 

Darmstadt 2004, pp. 101-114. 
6. R. F. MELUGIN, «Isaiah 40-66 in recent research: the „unity“ movement», en A. J. HAUSER (ed.), 

Recent Research on the Major Prophets, Phoenix Press, Sheffield 2008, pp. 142-194.  
 

3. Commenti 

1. BALTZER, K., Deutero-Jesaja (KAT X/2), Gütersloher, Gütersloh 1999 = Deutero-Isaiah: A 
Commentary on Isaiah 40–55, Fortress Press, Minneapolis 2001. 

2. BEAUCAMP, E., Le livre de la consolation d’Israël: Isaïe XL - LV (París 1991). 
3. BERGES, U., Jesaja 40-48 (HThKAT 25/4), Herder, Friburgo 2008. 
4. BLENKINSOPP, J., Isaiah 40-55 (AB 19A), Doubleday, Nueva York 2002. 
5. CROATTO, J. S., Isaías. La palabra profética y su relectura hermenéutica: Vol. II 40-55, 

Lumen, Buenos Aires 1994. 
6. ELLIOT, M. W. (ed.), Isaiah 40-66 (Ancient Christian Commentary on Scripture. Old Testa-

ment XI), Inter-Varsity, 2007. 
7. GOLDINGAY, J., The Message of Isaiah 40-55: A Literary-Theological Commentary,  T & T Clark, 

Londres 2005. 
8. GOLDINGAY, J. – D. PAYNE, Isaiah 40-55. 2 vols (ICC),  T & T Clark, Londres 2006. (google books) 
9. HANSON, P. D., Isaiah 40-66 (Interpretation), John Knox, Louisville 1995. (google books) 
10. HERMISSON, H.-J., Deuterojesaja (BK XI), Neukirchener, Neukirchen 1992-2003. 
11. HÖFFKEN, P.,  Das Buch Jesaja. Kapitel 40-66, KBW, Stuttgart 1998. 
12. KOOLE, J. L., Isaiah. Part 3, vol. I: Isaiah 40-48 (HCOT), Kok Pharos, Kampen 1997; Part 3, vol. 2: 

Isaiah 49-55, Kok Pharos, Kampen 1998. 
13. OSWALT, J. N., The Book of Isaiah: Chapters 40-66 (NICOT), Eerdmans, Grand Rapids 1998. 
14. RAMIS, F., Isaías 40-66, Desclée, Bilbao 2008. 
15. WATTS, J. D., Isaiah. 2 vol. Word Books, Waco 1985-1987; ed. riveduta, Thomas Nelson, Nashville 

2005. 
16. ZAPFF, B, M., Jesaja 40-55 (NEB, Lieferung 36), Echter, Würzburg 2001. 
 

4. Studi 

1. ADAMS, J. W., The Performative Nature and Function of Is 40-55, T&T Clark, New York 
2006. (google books). 



Sicre, mer 25 a.m.,  2 

2. ALBANI, M., Der eine Gott und die himmlischen Heerscharen: Zur Begründung des Mono-
theismus bei Deuterojesaja im Horizont der Astralisierung des Gottesverständnisses im Al-
ten Orient, Evangelische Verlaganstalt, Leipzig 2000. 

3. ALBERTZ, R., Die Exilszeit. 6. Jahrhundert v. Chr., Kohlhammer, Stuttgart 2001 = Israele in 
esilio, Paideia, Bologna 2009, pp. 371-424. 

4. ANTHONIOZ, S., «A qui me comparerez vous?» (Is 40,25). La polémique contra l’idolâtrie 
dans le Deutéro-Isaïe (LD 241), Cerf, Paris 2011. Rec: CBQ 73 (2011) 828s (Williamson). 

5. BARSTAD, H. M., «Akkadian ‘Loanwords’ in Isaiah 40-55 and the Question of Babylonian 
Origin of Deuteroisaiah», en TÅNBERG, (ed), Text and Theology, Verbum, Oslo 1994, pp. 
36-48. 

6. –– The Babylonian Captivity of the Book of Isaiah: “Exilic” Judah and the Provenance of 
Isaiah 40-55, Novus forlag, Oslo 1997. 

7. BASS, D. M., God Comforts Israel: The Audience and Message of Isaiah 40-55, University 
Press of America, Lanham 2006. (google books) 

8. BERGES, U., «Der zweite Exodus im Jesajabuch. Auszug oder Verwandlung?», en F.-L. 
HOSSFELD – L. SCHWIENHORST-SCHÖNBERGER (eds.), Das Manna fällt auch heute noch. 
Beiträge zur Theologie des Alten, Ersten Testaments (HBS 44), Herder, Freiburg 2004, pp. 
77-95.  

9. �� «Farewell to Deutero-Isaiah or Prophecy Without a Prophet», en A. LEMAIRE (ed.), 
Congress Volume Ljbljana 2007 (SVT 133), Brill, Leiden 2010, pp. 575-595. 

10. �� Jesaja. Der Prophet und das Buch, Evangelische Verlagsanstalt, Leipzig 2010, pp. 36-
46.91-132 = Isaías. El profeta y el libro, Verbo Divino, Estella 2011, pp. 35-41.83-111. 

11. BORGHINO, A., La nuova alleanza in Is 54: analisi esegetico-teologica, GUP, Roma 2003. 
(google books) 

12. CAJOT, R. M., “The New Exodus in Second Isaiah”, PS 37 (2002) 43-56. 
13. CASPARI, W., Lieder und Gottesprüche der Rückwanderer (Jesaja 40-55) (BZAW 65), Töppelman, 

Giessen 1934. 
14. COGGINS, R. J., «Do We Still Need Deutero-Isaiah», JSOT 81 (1998) 77-92. 
15. CROATTO, J. S., «Exegesis of Second Isaiah from the Perspective of the Oppressed: Paths 

for Reflection», en F. F. SEGOVIA – M. A. TOLBERT (eds.), Reading from This Place, For-
tress, Minneapolis 1995, Vol. 2, pp. 219-236. 

16. DAVIES, P. R., «God of Cyrus, God of Israel: Some Religio-historical Reflections on Isaiah 
40-55», en J. DAVIES et al. (eds.), Words Remembered, Texts Renewed (JSOT SS 195), Aca-
demic Press, Sheffield 1995, pp. 207-225. (google books) 

17. DECK, S., «Kein Exodus bei Jesaja?», en DIEDRICH—WILLMES (eds.), Ich bewirke das Heil 
(FB 88), Echter, Würzburg 1998, pp. 31-47. 

18. DILLE, S. J., Mixing Metaphors: God as Mother and Father in Deutero-Isaiah (JSOT SS 
398), T&T Clark, London 2004. (google books) 

19. FARFÁN NAVARRO, E., El desierto transformado. Una imagen deuteroisaiana de regenera-
ción (AnBib 130), PIB, Roma 1992. 

20. FEUERSTEIN, R., «Warum gibt es einen ‘Deuterojesaja’?», en DIEDRICH—WILLMES (eds.), 
Ich bewirke das Heil (FB 88), Echter, Würzburg 1998, pp. 93-134. 

21. GARCÍA FERNÁNDEZ, M., "Consolad, consolad a mi pueblo". El tema de la consolación en 
Deuteroisaías, G&B Press, Roma 2010. 

22. GOULDER, M., “Deutero-Isaiah of Jerusalem”, JSOT 28 (2004) 351-362. 
23. HOLLADAY, W. L., “Was Trito-Isaiah Deutero-Isaiah After All?», en BROYLES–EVANS 

(eds.), Writing and Reading the Scroll of Isaiah (SVT 70/1), Brill, Leiden 1997, pp. 193-
217. (google books) 

24. HOLTER, K., Second Isaiah’s Idol-Fabrication Passages (BET 28), Peter Lang, Frankfurt 
am M. 1995. 

25. KIM, H. C. P., Ambiguity, tension, and multiplicity in Deutero-Isaiah, Peter Lang, 2003. 
26. KLEIN, P., Jesaja 40,1-11 als Prolog: Ein Beitrag zur Komposition Deuterojesajas, Peter 

Lang, Francfort 2009. (google books) 
27. KORPEL, M. C. A. – J. C. DE MOOR, The Structure of Classical Hebrew Poetry: Isaiah 40-55 



Sicre, mer 25 a.m.,  3 

(OTS 41), Brill, Leiden 1998. (google books) 
28. LABAHN, A., Wort Gottes und Schuld Israels: Untersuchungen zu Motiven deuteronomisti-

scher Theologie im Deuterojesajabuch mit einem Ausblick auf das Verhältnis von Jes 40-55 
zum Deuteronomismus (BWANT 143), Kohlhammer, Stuttgart 1999. 

29. LEE, S., Creation and Redemption in Isaiah 40-55, Alliance Bible Seminary, Hong Kong 
1995. 

30. LEENE, H., “Auf der Suche nach einem redaktionskritischen Modell für Jesaja 40-55”, TLZ 
121 (1996) 803-818. 

31. LUND, Ø., Way Metaphors and Way Topics in Isaiah 40-55 (FzAT 2/28), Mohr Siebeck, Tü-
bingen 2007. (google books) 

32. MACCHI, J.-D., »Ne ressassez plus les choses d'autrefois«. Esaïe 43,16–21, un surprenant re-
gard deutéro-ésaïen sur le passé, ZAW 121 (2009) 225-241. 

33. MCEVENUE, S., «Who Was Second-Isaiah?», en BETL 132, Peeters, Lovaina 1997, pp. 213-222. 
34. PAGANINI, S., Der Weg zur Frau Zion, Ziel unserer Hoffung. Aufbau, Kontext, Sprache, 

Kommunikationsstruktur und theologische Motive in Jes 55,1-13 (SBB 49), KBW, Stuttgart 
2002. 

35. �� “Verso Sion: un cammino di speranza. Analisi linguistica, comunicativa e contenutistica 
di Is 55,1-13”, RevistB 51 (2003) 385-404. 

36. �� «Ein neuer Exodus im Jesajabuch?» en S. PAGANINI – C. PAGANINI – D. MARKL (eds.), 
Führe mein Volk heraus. Zur innerbiblischen Rezeption der Exodusthematik, Peter Lang, 
Frankfurt 2004, pp. 23-35. 

37. RAMIS, F., El triunfo de Yahvé sobre los ídolos (Is 40,12-44,23): “En vez de zarzas crecerá 
el ciprés”, Ediciones de la Facultat de Teología de Catalunya, Barcelona 2002. 

38. ROOKER, M. F., “Dating Isaiah 40-66: What Does the Linguistic Evidence Say?”, WThJ 58 (1996) 
303-312;  

39. ROSENBAUM, M., Word-Order Variation in Isaiah 40-55: A Functional Perspective (SSN 
35), Van Gorcum, Assen 1997. (google books) 

40. SCHEUER, B., The Return of YHWH: The Tension between Deliverance and Repetenace in 
Isaiah 40-55 (BZAW 377), de Gruyter, Berlin 2009. 

41. SOMMER, B. D., A Prophet Reads Scripture. Allusion in Isaiah 40-66, Standford University 
Press, 1998. 

42. TIEMEYER, L. S., For the Comfort of Zion. The Geographical and Theological Location of 
Isaiah 40-55 (SVT 139), Brill, Leiden 2011. 

43. VINCENT, J. M., Studien zur literarischen Eigenart und zur geistigen Heimat von Kap. 40-55 (BET 5), 
Peter Lang, Francfort 1977. 

44. WERLITZ, J., Redaktion und Komposition. Zur Rückfrage hinter die Endgestalt von Jesaja 
40-55 (BBB 122), Philo, Berlin 1999. 

45. WIERINGEN, A. L. H. M. VAN, Analogies in Isaiah, Vol. A: Computerized Analysis of Paral-
lel Text between Isaiah 56-66 and Isaiah 40-66. Vol B: Computerized Concordance of 
Analogies between Isaiah 56-66 and Isaiah 40-66, VU Press, Amsterdam 1993. 

46. WILLEY, P. T., Remember the Former Things: The Recollection of Previous Texts in Second 
Isaiah (SBLDS 161), Scholars Press, Atlanta 1997. 

47. WILLIAMSON, H. G. M., The Book Called Isaiah: Deutero-Isaiah's Role in Composition and 
Redaction, Clarendom, Oxford 1994. [Reprint Univ. Press, Oxford 2005] 

48. WOUDE, A. van der, Geschiedenis van de terugkeer. De rol van Jesaja 40,1-11 in het drama 
van Jesaja 40-55, Shaker, Maastricht 2005. 

 
5. Canti del Servo di Jahvé 

   Storia della ricerca 

1. C. R. NORTH, The Suffering Servant in Deutero-Isaiah: An Historical and Critical Study, Ox-
ford Univ. Press, 2ª ed. 1955. 

2. H. H. ROWLEY, „The Servant of the Lord in the Light of Three Decades of Criticism“, en Id., 
The Servant of the Lord and Other Essays, Blackwell, Oxford 1965, 3-60. 



Sicre, mer 25 a.m.,  4 

3. C. C. KRUSE, „The Servant Songs: Interpretative Trends since C. R. North“, Studia Biblica et 
Theologica 8 (1978) 3-27. 

4. H. HAAG, Der Gottesknecht bei Deuterojesaja (Erträge der Forschung), Wissenschaftliche 
Buchgesellschaft, Darmstadt 1985. 

5. H.-J. HERMISSON, “Neue Literatur zu Deuterojesaja”, ThRu 65 (2000) 414-430. 
 

Sull’insieme dei canti 

1. BARSTAD, «The Future of the ‘Servant Songs’: Some Reflections on the Relationship of Bib-
lical Scholarship to Its Own Tradition», en S. E. BALENTINE – J. BARTON (eds.), Language, 
Theology, and the Bible, Clarendom, Oxford 1994, pp. 261-270. 

2. BERGES, U., “The literary construction of the servant in Isaiah 40-55”, SJOT 24 (2010) 28-
38. 

3. BLENKINSOPP, «The Servant and the Servants in Isaiah and the Formation of the Book», en 
BROYLES–EVANS (eds.), Writing and Reading the Scroll of Isaiah (SVT 70/1), Brill, Leiden 
1997, pp. 155-175. (google books) 

4. BOLING, R. G., «Kings and Prophets: Cyrus and Servant – Reading Isaiah 40-55», en R. 
CHAZAN et alii (eds.), Ki Baruch Hu. Ancient Near Eastern, Biblical and Judaic Studies in 
Honor of Baruch A. Levine, Eisenbrauns, Winona Lake 1999, pp. 171-188. 

5. DELL, K., “The Suffering Servant of Deutero-Isaiah: Jeremiah Revisited.”, en DELL, K. J. – G. 
DAVIES – Y. VON KOH (eds.), Genesis, Isaiah, and Psalms (SVT 135), Brill, Leiden 2010. 
(goggle books).  

6. EKBLAD, E. R., Isaiah's servant poems according to the Septuagint: an exegetical and theo-
logical study, Peeters, Leuven 1999. (google books) 

7. GOSSE, B., “Le ‘serviteur’ Israël-Jacob et le ‘serviteur’ nouveau Moïse dans la ligne de la 
Sagesse et du Psautier, en Isaïe 40ss”, BN 133 (2007) 41-55.  

8. GOULDER, M., “Behold My Servant Jehoiachin”, VT 52 (2002) 175-190. 
9. HANSON, P. D., «The World of the Servant of the Lord in Isaiah 40-55», en BELLINGER–

FARMER (eds.), Jesus and the Suffering Servant, Trinity, Harrisburg, 1998, pp. 9-22. 
10. IRSIGLER, H., Ein Weg aus der Gewalt? Gottesknecht kontra Kyros im Deuterojesajabuch, 

Kohlhammer, Stuttgart 1998. 
11. KNOHL, I., «The Suffering Servant : from Isaiah to the Dead Sea Scrolls», en D. A. GREEN 

(ed.), Scriptural Exegesis, Univ. Press, Oxford 2009, pp. 89-104. 
12. LAATO, A., The Servant of YHWH and Cyrus: A Reinterpretation of the Exilic Messianic 

Programme in Isaiah 40-55 (CBOT 35), Almqvist & Wiksell, Stockholm 1992.  
13. LINDSEY, F. D., The servant songs: a study in Isaiah, Moody Press, 1985. 
14. SEKINE, S., “Identity and Authorship in the Fourth Song of the Servant: A Redactional At-

tempt at the Second Isaiah Theology of Redemption, Part 1”, AJBI 21 (1995) 29-56. 
15. STECK, «Die Gottesknechts-Texte und ihre redaktionelle Rezeption im Zweiten Jesaja», ID., 

Gottesknecht und Zion, pp. 149-172. 
16. THAREKDAVIL, A., Servant of Yahweh in Second Isaiah (EUS XXIII/848), Peter Lang, 

Frankfurt 2007. 
17. VARO, F., Los cantos del Siervo en la exégesis hispano-hebrea, Publicaciones del Monte de 

Piedad y Caja de Ahorros de Córdoba, Córdoba 1993. 
18. WELITZ, J., “Vom Knecht der Lieder zum Knecht des Buches: Ein Versuch über die Ergän-

zungen zu den Gottesknechtstexten des Deuterojesajabuches”, ZAW 109 (1997) 30-43. 
19. WERLITZ, Redaktion und Komposition, pp. 26-39. 
20. WERLITZ, „Vom Gottesknecht der Lieder zum Gottesknecht des Buches“, BK 61 (2006) 208-

211. 
21. WILLIAMSON, H. G. M., Variations on a Theme: King, Messiah and Servant in the Book of 

Isaiah, Pernoster, Carlisle 1998. 



Sicre, mer 25 a.m.,  5 

 
PRIMO CANTO 

1. SMILLIE, G. R., “Isaiah 42,1-4 in Its Rhetorical Context”, BS 162 (2005) 50-65. 
2. SINGGIH, E. J., “THE CHARACTER OF THE SERVANT MISSION IN ISAIAH 42”, AJT 14 (2000) 3-

19. OTA 25 (2002) 2003. 
 

SECONDO CANTO 

1. AGOSTINI FERNANDES, L., “O segundo canto do Servo de YHWH: Análise exegética de Is 
49,1-13”, Coletânea 5 (2004) 23-55. 

QUARTO CANTO (Is 53) 

1. ALBRECHT, R., “Sühne und Stellvertretung in Jessaja 53”, JET 12 (1998) 7-24. 
2. BARRÉ, M. L., “Textual and Rhetorical-critical Observations on the Last Servant Song (Isai-

ah 52:13-53:12)”, CBQ 62 (2000) 1-26. OTA 23,1880. 
3. BASTIAENS, J. C., Interpretaties van Jesaja 53: Een intertextueel onderzoek naar de lijdende 

Knecht in Jes 53 (MT/LXX) en in Lk 22:14-38; Hand 3:12, Hand 4:23-31 en Hand 8:26-40, 
Tilburg Univ., Tilburg 1993. 

4. BELLINGER, W. H. – W. R. FARMER (eds.), Jesus and the Suffering Servant: Isaiah 53 and 
Christian Origins, Trinity, Harrisburg, 1998. 

5. BERGEY, R., “The Rhetorical Role of Reiteration in the Suffering Servant Poem (Isa 52:13-
53:12)”, JETS 40 (1997) 177-188. 

6. BOOY, G. M., “Jesaja 52:13-53:12: Voorspelling of troostwoord?, SK 17 (1996) 1-14. 
7. GELSTON, A., «Knowledge, Humiliation or Suffering: A Lexical, Textual and Exegetical 

Problem in Isaiah 53», en MCKAY–CLINES, Of prophets' Visions and the Wisdom of Sages 
(JSOT SS 162), Academic Press, Sheffield 1993, pp. 126-141. (google books) 

8. GRÄTZ, S., “Die unglaubliche Botschaft: Erwägungen zum vierten Lied des Gotteskneches in 
Jes 52,13-53,12”, SJOT 18 (2004) 184-207. 

9. HAAG, «Stellvertretung und Sühne nach Jesaja 53”, TTZ 105 (1996) 1-20. 
10. JANOWSKI, B. – STUHLMACHER, P., Der leidende Gottesknecht: Jesaja 53 und seine Wir-

kungsgeschichte (FzAT 14), Mohr, Tübingen 1996. (google books) = The Suffering Servant. 
Isaiah 53 in Jewish and Christian Sources, Eerdmans, Grand Rapids 2004. (google books) 

11. LIKINS-FOWLER, D. G., “Sociological Function of the Servant in Isaiah 52:13-53:12”, 
PEGLMBS 21 (2001) 47-59.  

12. MELUGIN, R., «On Reading Isaiah 53 as Christian Scripture», en BELLINGER–FARMER (eds.), 
Jesus and the Suffering Servant, Trinity, Harrisburg, 1998, pp. 55-69. 

13. REICHENBACH, B. R., “By His Stripes We Are Healed”, JETS 41 (1998) 551-560. 0TA 23, 
1882. 

14. REVENTLOW, H. GRAF, «Basic Issues in the Interpretation of Isaiah 53», en BELLINGER–
FARMER (eds.), Jesus and the Suffering Servant, Trinity, Harrisburg, 1998, pp. 23-38. 

15. SCHENKER, A., Knecht und Lamm Gottes (Jesaja 53): Übernahme von Schuld im Horizont der 
Gottesknechtlieder (SBS 190), KBW, Stuttgart 2001. 

16. SEKINE, S., “Identity and Authorship in the Fourth Song of the Servant: A Redactional At-
tempt at the Second Isaiah Theology of Redemption, Part 1”, AJBI 21 (1995) 29-56.  

17. SPIECKERMANN, H., «Konzeption und Vorgeschichte des Stellevertretungs-gedankens im Al-
ten Testament», Congress Volume: Cambridge 1995, pp. 281-295. (google books) 

18. TÅNBERG, A., “The Justification of the Servant of the Lord. Light from Qumran on the In-
terpretation of Isaiah 53:11aβ”, TTKi 72 (2001) 31-36. OTA 25 (2002) 467. 

19. VERMEYLEN, J., «Isaïe 53 et le ralliement d’Éphraim», en I. KOTTSIEPER et al. (eds.), „Wer 
ist wie du, HERR, unter den Göttern“, V&R, Göttingen 1994, pp. 342-354. OTA 18, 989. 



Sicre, mer 25 a.m.,  6 

20. WAGNER, V., „Die poetische Form des vierten Gottesknechtliedes Jes 52,13-53,12“, ZAH 14 
(2001) 173-199.  

21. WALTON, J. H., “The Imagery of the Substitute King Ritual in Isaiah’s Fourth Servant Song”, 
JBL 122 (2003) 734-743. 

ALTRI CANTI 

22. GOLDENSTEIN, J., Das Gebet des Gottesknechtes. Jesaja 63,7-64,11 im Jesajabuch 
(WMANT 92), Neukirchener, Neukirchen 2001. 

 


